
GLASS BOARD - USER MANUAL

Thank you for purchasing our product.

1.The board can be used for cutting, serving, or as a surface
protector to prevent dirt on your work area.

2.Before first use, wash the board thoroughly with warm
water and mild detergent.

3.Ensure the rubber feet are securely attached to provide
stability during use.

4.Place the board on a flat, dry surface to prevent it from
sliding.

5.The glass side is heat-resistant up to 200°C.
6.Suitable for protecting kitchen surfaces or induction

cooktops.
7.Rubber feet provide stability during use.
8.Do not place hot items under the board – the underside

with foil is not heat-resistant.
9.Avoid placing the board on a hot stove.

10.Clean the board with a soft cloth and avoid using abrasive
cleaning agents.

11.The board is durable, scratch-resistant, and does not
absorb water or grease.

12.This product is not dishwasher-safe – wash it by hand.
13.If using the board with a gas stove, maintain a minimum

distance of 20 cm from the burners to avoid damaging the
print.

IMPORTANT! Follow safety precautions when using the product. 
The product is made of glass – handle with care to avoid breakage or
damage. Avoid using sharp or abrasive cleaning agents that may damage
the surface of the board. If the glass is damaged (e.g., cracks or chips),
stop using the product immediately and dispose of it safely. Keep the
board out of reach of children – risk of injury in case of falling or breaking.
Note: Failure to follow these recommendations may result in product
damage or personal injury.

TÁBUA DE CORTE DE VIDRO – INSTRUÇÕES DE USO

- Obrigado por adquirir o nosso produto.

1.A tábua de corte pode ser utilizada para cortar, servir ou
proteger superfícies de trabalho contra sujidade.

2.Antes da primeira utilização, lave cuidadosamente a tábua
com água morna e um detergente suave.

3.Certifique-se de que os pés de borracha estão firmemente
fixados para garantir a estabilidade durante o uso.

4.Coloque a tábua sobre uma superfície plana e seca para
evitar que escorregue.

5.A superfície de vidro é resistente ao calor até 200 °C.
6.Adequada para proteger superfícies de cozinha ou placas

de indução.
7.Os pés de borracha garantem estabilidade durante o uso.
8.Não coloque objetos quentes por baixo da tábua – a parte

inferior com folha metálica não é resistente ao calor.
9.Evite colocar a tábua sobre uma placa quente.

10.Limpe com um pano macio e evite o uso de detergentes
abrasivos.

11.A tábua é durável, resistente a riscos e não absorve água
nem gordura.

12.Este produto não é adequado para máquina de lavar loiça
– deve ser limpo à mão.

13.Ao utilizar com um fogão a gás, recomenda-se manter
uma distância mínima de 20 cm dos queimadores para
evitar danos na impressão.

IMPORTANTE! Siga as instruções de segurança durante a utilização do
produto. Este produto é feito de vidro – manuseie com cuidado para
evitar que se parta ou danifique. Evite usar produtos de limpeza abrasivos
ou objetos pontiagudos que possam danificar a superfície da tábua.
 Se o vidro se danificar (por exemplo, rachar ou lascar), pare
imediatamente de usar o produto e descarte-o de forma segura.
 Mantenha a tábua fora do alcance de crianças – existe risco de ferimentos
em caso de queda ou quebra.
Atenção: Não seguir estas recomendações pode causar danos ao produto
ou ferimentos pessoais.

TABLA DE VIDRIO - MANUAL DE USO

Gracias por adquirir nuestro producto.

1.La tabla puede usarse para cortar, servir o como protector
de superficies para evitar suciedad en tu área de trabajo.

2.Antes de su primer uso, lava la tabla cuidadosamente con
agua tibia y detergente suave.

3.Asegúrate de que las patas de goma estén correctamente
colocadas para garantizar la estabilidad durante el uso.

4.Coloca la tabla sobre una superficie plana y seca para
evitar que se deslice.

5.El lado de vidrio es resistente al calor hasta 200°C.
6.Apta para proteger superficies de cocina o placas de

inducción.
7.Las patas de goma proporcionan estabilidad durante el

uso.
8.No coloques objetos calientes debajo de la tabla: la parte

inferior con el film no es resistente al calor.
9.Evita colocar la tabla sobre una placa caliente.

10.Limpia la tabla con un paño suave y evita usar agentes de
limpieza abrasivos.

11.La tabla es duradera, resistente a los arañazos y no
absorbe agua ni grasa.

12.Este producto no es apto para lavavajillas – lávalo a mano.
13.Si utilizas la tabla con una cocina de gas, mantén una

distancia mínima de 20 cm de los quemadores para evitar
dañar la impresión.

¡IMPORTANTE! Siga las precauciones al usar el producto. 
El producto está fabricado con vidrio, por lo que se debe manejar con
cuidado para evitar roturas o daños. Evite el uso de productos de limpieza
abrasivos o cortantes que puedan dañar la superficie de la tabla. En caso
de daño al vidrio (como grietas o astillas), deje de usar el producto de
inmediato y deséchelo de manera segura. Mantenga la tabla fuera del
alcance de los niños, ya que existe riesgo de cortes en caso de caída o
rotura. Recuerde: No seguir estas recomendaciones puede provocar
daños en el producto o lesiones personales.

PLANCHE EN VERRE - MODE D'EMPLOI

Merci d’avoir acheté notre produit.

1.La planche peut être utilisée pour couper, servir ou
comme protection de surface pour éviter la saleté sur
votre espace de travail.

2.Avant la première utilisation, lavez soigneusement la
planche à l’eau tiède et avec un détergent doux.

3.Assurez-vous que les pieds en caoutchouc sont bien fixés
pour garantir la stabilité lors de l’utilisation.

4.Placez la planche sur une surface plane et sèche pour
éviter qu’elle ne glisse.

5.La face en verre est résistante à la chaleur jusqu’à 200°C.
6.Convient pour protéger les surfaces de cuisine ou plaques

à induction.
7.Les pieds en caoutchouc assurent la stabilité pendant

l’utilisation.
8.Ne placez pas d’objets chauds sous la planche – la face

inférieure avec le film n’est pas résistante à la chaleur.
9.Évitez de placer la planche sur une plaque de cuisson

chaude.
10.Nettoyez la planche avec un chiffon doux et évitez

d’utiliser des produits abrasifs.
11.La planche est durable, résistante aux rayures et

n’absorbe ni eau ni graisse.
12.Ce produit n’est pas adapté au lave-vaisselle – lavez-le à la

main.
13.Si vous utilisez la planche avec une cuisinière à gaz,

maintenez une distance minimale de 20 cm des brûleurs
pour éviter d’endommager l’impression.

GLAZEN PLAAT - GEBRUIKSAANWIJZING

Bedankt voor uw aankoop van ons product.

1.De plank kan worden gebruikt om te snijden, te serveren
of als bescherming van het werkoppervlak tegen vuil.

2.Was de plank vóór het eerste gebruik grondig met warm
water en een mild reinigingsmiddel.

3.Zorg ervoor dat de rubberen voetjes stevig vastzitten om
stabiliteit tijdens gebruik te garanderen.

4.Plaats de plank op een vlakke, droge ondergrond om
verschuiven te voorkomen.

5.De glazen kant is hittebestendig tot 200°C.
6.Geschikt voor het beschermen van keukenoppervlakken

of inductiekookplaten.
7.Rubberen voetjes zorgen voor stabiliteit tijdens gebruik.
8.Plaats geen hete voorwerpen onder de plank – de

onderkant met folie is niet hittebestendig.
9.Vermijd het plaatsen van de plank op een hete kookplaat.

10.Reinig de plank met een zachte doek en vermijd het
gebruik van schurende reinigingsmiddelen.

11.De plank is duurzaam, krasbestendig en neemt geen
water of vet op.

12.Dit product is niet vaatwasmachinebestendig – was het
met de hand.

13.Als u de plank met een gasfornuis gebruikt, houd dan een
minimale afstand van 20 cm tot de branders om schade
aan de print te voorkomen.

PLATOU DE STICLĂ - MANUAL DE UTILIZARE

Vă mulțumim pentru achiziționarea produsului nostru.

1.Placa poate fi utilizată pentru tăiere, servire sau ca
protecție pentru suprafața de lucru împotriva murdăriei.

2. Înainte de prima utilizare, spălați placa temeinic cu apă
caldă și detergent delicat.

3.Asigurați-vă că piciorușele din cauciuc sunt bine atașate
pentru a oferi stabilitate în timpul utilizării.

4.Așezați placa pe o suprafață plană și uscată pentru a
preveni alunecarea.

5.Partea de sticlă este rezistentă la căldură până la 200°C.
6.Potrivită pentru protejarea suprafețelor de bucătărie sau

a plitelor cu inducție.
7.Piciorușele din cauciuc oferă stabilitate în timpul utilizării.
8.Nu puneți obiecte fierbinți sub placă – partea inferioară cu

folie nu este rezistentă la căldură.
9.Evitați plasarea plăcii pe o plită fierbinte.

10.Curățați placa cu o cârpă moale și evitați utilizarea
agenților de curățare abrazivi.

11.Placa este durabilă, rezistentă la zgârieturi și nu absoarbe
apă sau grăsime.

12.Produsul nu este compatibil cu mașina de spălat vase –
spălați-l manual.

13.Dacă utilizați placa cu o plită pe gaz, mențineți o distanță
minimă de 20 cm față de arzătoare pentru a evita
deteriorarea imprimeului.

IMPORTANT ! Prenez des précautions lors de l'utilisation du produit.
Le produit est fabriqué en verre – manipulez-le avec soin pour éviter les
bris ou les dommages. Évitez d'utiliser des produits de nettoyage abrasifs
ou coupants qui pourraient endommager la surface de la planche. En cas
de dommage au verre (par exemple, fissures ou éclats), arrêtez
immédiatement de l'utiliser et éliminez le produit de manière sécurisée.
Gardez la planche hors de portée des enfants – risque de coupures en cas
de chute ou de bris. Rappel : Le non-respect de ces recommandations
peut entraîner des dommages au produit ou des blessures corporelles.

BELANGRIJK! Neem voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van het
product. Het product is gemaakt van glas – wees voorzichtig om breuk of
beschadiging te voorkomen. Vermijd het gebruik van scherpe of
schurende reinigingsmiddelen die het oppervlak van de plank kunnen
beschadigen. Stop onmiddellijk met het gebruik van het product en voer
het op een veilige manier af als het glas beschadigd is (bijv. barsten of
scherven). Houd de plank buiten het bereik van kinderen – risico op
snijwonden bij vallen of breken. Let op: Het niet naleven van deze
aanbevelingen kan leiden tot beschadiging van het product of persoonlijk
letsel.

IMPORTANT! Respectați măsurile de precauție în timpul utilizării
produsului. Produsul este fabricat din sticlă – manevrați cu atenție pentru
a evita spargerea sau deteriorarea. Evitați utilizarea soluțiilor de curățare
abrazive sau tăioase care pot deteriora suprafața produsului. În cazul
deteriorării sticlei (de exemplu, crăpături sau cioburi), încetați imediat
utilizarea și eliminați produsul în siguranță. Păstrați produsul departe de
copii – risc de tăieturi în caz de cădere sau spargere. Rețineți:
Nerespectarea acestor recomandări poate duce la deteriorarea
produsului sau la răniri corporale.

PORTUGUÊS
INSTRUÇÕES


